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01  Dragi clienți

Dear Customers

Vă mulțumim că ați ales Seve Shop.
Thank you for choosing Seve Shop.

Vă mulțumim pentru achiziționarea curățătorului nostru cu abur. Vă rugăm să citiți cu


atenție acest manual înainte de prima utilizare și să îl păstrați pentru consultări viitoare.

Thank you for purchasing our steam cleaner. Please read this manual carefully before first use and keep


it for future reference.

Datorită programului nostru continuu de îmbunătățire, unele specificații pot fi modificate


fără notificare prealabilă.

Due to our ongoing improvement program, some specifications may change without prior notice.

Păstrați acest manual într-un loc ușor accesibil pentru a-l putea consulta oricând.

Keep this manual somewhere easy to reach so you can consult it at any time.

S e v e  S h o p  ·  Q L- Q X 2 0 2 0 1



02  Avantaje

Advantages

Curățare cu abur, fără agenți chimici — performanță, siguranță și economie într-un singur


aparat.

Chemical-free steam cleaning — performance, safety and savings in a single appliance.

01

Performanță

Performance

Tehnologie brevetată unică ce folosește


temperatura și presiunea aburului pentru a


curăța podele, geamuri și aparate — fără

agenți chimici.

Unique patented technology using high


temperature and steam pressure to clean floors,

windows and appliances — chemical-free.

02

Siguranță

Safety

Sistem de control al temperaturii cu


sensibilitate ridicată. Dacă presiunea din


boiler devine prea mare, este eliberată

automat.

Highly sensitive temperature control. If the boiler


pressure gets too high, it is released

automatically.

03

Durabilitate

Durability

Boiler din aluminiu gros, turnat sub presiune,


pentru o încălzire rapidă și o durată lungă de


viață.

Thick die-cast aluminium boiler for fast heating


and a long service life.

04

Economie de energie

Energy Saving

Conductă de încălzire specială, integrată în


boiler, pentru o încălzire completă, eficientă și


cu consum redus.

A special heating pipe integrated into the boiler


for complete, efficient, low-consumption heating.
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03  Măsuri de siguranță

Safety Guards

Avertismentele de mai jos previn vătămarea utilizatorului și deteriorarea produsului.


The warnings below prevent harm to the user and damage to the product.

Interzis Forbidden

Nu pulverizați spre aceeași zonă mai mult de 5

secunde.
Do not spray at the same spot for more than 5

seconds.

Nu scoateți ștecherul din priză în timpul

utilizării.
Do not unplug while in use.

Nu deschideți supapa de siguranță în timpul

utilizării.
Do not open the safety valve during use.

Nu turnați alt lichid în afară de apă.
Do not pour any liquid other than water.

Nu așezați aparatul pe o suprafață fierbinte.
Do not place the appliance on a hot surface.

Nu utilizați aparatul fără apă.
Do not use the appliance without water.

Nu așezați greutăți pe cablul de alimentare și

nu călcați pe el.
Do not place heavy objects on the power cord or

step on it.

Nu atingeți aburul la mai puțin de 20 cm de

pistol.
Do not touch the steam within 20 cm of the gun.

Nu folosiți un cablu sau un întrerupător

deteriorat.
Do not use a damaged cord or switch.

Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul.
Do not let children play with the appliance.

Nu spălați aparatul cu jet de apă.
Do not rinse the appliance with water.

Nu goliți apa cât timp aparatul este pornit.
Do not empty the water while the appliance is on.
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04  Atenție

Attention

Opriți alimentarea în caz de pană de curent sau

defecțiune.
Turn off the power in case of a power failure or

malfunction.

Produsul este destinat exclusiv uzului casnic.
This product is intended for household use only.

Verificați dacă aparatul este deteriorat înainte

de utilizare.
Check the appliance for damage before use.

La prima utilizare, aburul poate conține puțină

apă.
On first use, the steam may contain a little water.

Dacă temperatura este sub 0 °C, nu curățați

geamuri.
If the temperature is below 0 °C, do not clean

windows.

Rotiți supapa de siguranță înainte de pornire,

altfel apa fierbinte poate țâșni.
Turn the safety valve before powering on, or hot water

may spurt out.

Orice defecțiune trebuie remediată la un centru

de service autorizat.
Any malfunction must be repaired at an authorized

service center.

Folosiți aparatul într-o încăpere ventilată.
Use the appliance in a ventilated room.

Activați blocajul pentru copii când nu mai

folosiți aparatul.
Engage the child lock when you stop using the

appliance.

Fiți atenți la umplerea cu apă.
Take care when filling with water.

Nu demontați piese până la răcirea completă.
Do not remove any parts until fully cooled.

Nu pulverizați abur pe sticlă în aceeași poziție

mai mult de 2 secunde.
Do not spray steam onto glass in the same spot for

over 2 seconds.

Opriți întrerupătorul când nu folosiți aparatul

sau când plecați.
Turn off the switch when not in use or when leaving.

Deschideți supapa de siguranță doar după

răcirea completă.
Open the safety valve only after complete cooling.
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05  Structura aparatului

Structure of the Unit

1

3

5

7

9

Pistol de abur
aburului

Steam gun — Controls steam on/off

Controlează pornirea și oprirea

LED
LED light — Shows the steam status

Afișează starea aburului

Mâner
Handle — For carrying by hand

Pentru transport manual

Unitate
Unit — Produces and stores the steam

Produce și stochează aburul

Roți
Wheels — For easy moving

Pentru deplasare ușoară

2

4

6

8

10

Furtun flexibil
Soft pipe — Delivers steam from the unit

Transportă aburul de la unitate

Supapă de siguranță
eliberarea suprapresiunii

Safety valve — Water filling & over-pressure relief

Umplere cu apă și

Orificiu de umplere
Filling port — For filling water

Pentru umplerea cu apă

Ștecher
Power plug — Connects to the socket for power

Conectarea la priză pentru alimentare

Întrerupător
electrică

Power switch — Controls the electric power

Controlează alimentarea
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06  Pistolul de abur

The Steam Gun

1

2

3

4

Duză de abur
Steam nozzle — Steam outlet

Ieșirea aburului

Blocaj accesorii
pentru a le elibera

Accessory lock — Connects accessories; press to release

Conectează accesoriile; apăsați

Blocaj abur
Steam lock — Steam on / off

Pornire / oprire abur

Buton de abur
Steam button — Controls the steam

Controlează jetul de abur

Specificații produs

Product Specification

M o d e l

Model

P u t e r e  n o m i n a l ă

Rated  power

Lu n g i m e  c a b lu

Cord  length

G r e u tat e  n e tă

Net we ight

QL-QX202

1500 W

6 m (19.7 ft)

4.2 kg

T e n s i u n e  /  F r e c v e n ț ă

Voltage  /  Frequency 120 V~ · 60 Hz

C a pa c i tat e  a pă

Water capacity 1500 ml

Lu n g i m e  f u r t u n

Hose  length 1.5 m (5 ft)

D i m e n s i u n i

Dimensions 328 × 195 × 216 mm
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07  Instrucțiuni de utilizare

Operating Instructions

Montarea roților și umplerea cu apă1

Installing the wheels and filling water

La despachetare, găsiți cele patru roți incluse în ambalaj și apăsați-le ferm în locașuri. Întoarceți


aparatul și așezați o lavetă sub el pentru a preveni zgârierea. Folosiți cana de măsurare pentru a


umple cu apă înainte de utilizare.

When unpacking, find the four wheels in the box and press them firmly into the slots. Turn the appliance over and place a


cloth under it to prevent scratching. Use the measuring cup to fill with water before use.

R e m a r c ă  ·  N o t e

• Asigurați-vă că nu există apă reziduală în boiler înainte de a adăuga apă; calcarul depus în timp

poate înfunda jetul de abur.
• Make sure there is no residual water before adding more; limescale over time can clog the steam.

• Pentru un abur ideal, umpleți între 0,5 L și 1,5 L de apă și înșurubați supapa de siguranță după

umplere.
• For ideal steam, fill 0.5 L to 1.5 L of water and screw the safety valve after filling.

Nu introduceți alt lichid în afară de apă curată. Do not introduce any liquid other than clean water.
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07  Pornire și operare

Power On & Operation

Pornirea2 Powering on

Asigurați-vă că boilerul conține apă și că supapa este strânsă înainte de pornire. Introduceți ștecherul


în priză și porniți întrerupătorul — ledul roșu al întrerupătorului se aprinde.

Make sure the boiler contains water and the valve is tight before powering on. Plug in and turn on the switch — the red


light in the switch lights up.

În timpul funcționării, supapa de eliberare a presiunii trebuie să rămână în poziție de siguranță și poate


fi deschisă doar după ce aburul a fost eliberat complet.

During operation, the pressure relief valve must stay in the safety position and may only be opened after the steam has


been fully released.

Nu atingeți alimentarea cu mâinile ude.

Do not touch the power with wet hands.

Nu folosiți cabluri sau prize deteriorate.

Do not use damaged cords or sockets.

Operarea3 Operation

Când ledul alb încetează să mai clipească, aburul este pregătit. În mod normal durează 10–13 minute,


în funcție de cantitatea de apă.

When the white light stops flashing, the steam is ready. This normally takes 10–13 minutes, depending on the amount of


water.

Rotiți blocajul de abur în poziția pornit, țineți pistolul și apăsați butonul de abur. Pentru abur automat,


rotiți blocajul în poziția oprit în timpul utilizării.

Turn the steam lock on, hold the gun and press the steam button. For automatic steam, turn the lock to off while in use.
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07  Operare și întreținere

Operation & Maintenance

La început va ieși puțină apă. Nu folosiți pentru curățarea covoarelor sau a țesăturilor de călcat —


pulverizați mai întâi într-un recipient. Revine la normal în 2–3 secunde.

At first a little water comes out. Do not use on carpets or ironing fabrics — spray into a container first. It normalizes in 2–3

seconds.

Pentru a continua utilizarea, opriți întrerupătorul și așteptați circa 20 de minute pentru răcire înainte de a


deschide supapa pentru apă. Repetați pașii 1–3 pentru utilizările ulterioare.

To keep using, turn off the switch and wait about 20 minutes to cool before opening the valve for water. Repeat steps 1–3 for

later uses.

Atenție: risc de arsuri la golirea apei, deoarece aceasta este încă fierbinte.

Caution: risk of burns when emptying the water, as it is still hot.

4 Depozitare și curățare Storage & Cleaning

După utilizare, opriți alimentarea. Dacă apa nu a fost eliberată


complet, deschideți supapa de siguranță după răcire, apoi goliți apa.

After use, turn off the power. If water remains, open the safety valve after cooling,

then pour it out.

Ștergeți murdăria cu o lavetă umezită. Folosiți banda velcro pentru


cablu și depozitați mopul pe lateral. Păstrați aparatul într-un loc


întunecos și uscat.

Wipe dirt with a damp cloth. Use the velcro strap for the cord and store the mop

on the side. Keep the appliance in a dark, dry place.

Nu pulverizați apă pe aparat. Do not spray water on the appliance.

Do notNu lăsați aparatul în mediu umed — risc de scurtcircuit.
leave it in a damp environment — short-circuit risk.
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08  Utilizarea accesoriilor

Using the Accessories

Alegeți accesoriul potrivit pentru fiecare suprafață și fixați-l până la un clic. Choose the right

accessory for each surface and fix it until it clicks.

01 Tub de extensie Extension tube

Pentru podea, geamuri înalte sau zone greu accesibile. Așezați capătul pe

pistol până la un clic. Folosiți unul sau două tuburi; pentru demontare, apăsați

butonul și trageți în jos.

For floors, high windows or hard-to-reach areas. Fit the end onto the gun until it clicks. Use

one or two tubes; to remove, press the button and pull down.

02 Duză mare de abur Big steam nozzle

Permite o curățare profundă și acces ușor în colțuri, îmbinări sau băi. Apăsați

ferm duza și ajustați pistolul direct.

Allows deep cleaning and easy access to corners, joints or bathrooms. Press the nozzle

firmly and adjust the gun directly.

03 Perie rotundă Round brush

Periile din nylon și oțel se introduc în duza mare până la un clic. Îndepărtează

murdăria de pe jaluzele, calorifere etc. Cea din nylon e potrivită pentru

materiale precum oțelul inoxidabil.

Nylon and steel brushes fit into the big nozzle until a click. Remove dirt from blinds,

radiators, etc. The nylon brush suits materials such as stainless steel.

04 Perie de călcat Ironing brush

Pentru a împrospăta scaune, canapele, paturi etc., așezați laveta albă pe

perie și conectați-o la pistol. Recomandăm o cantitate mică de abur.

To freshen chairs, sofas, beds, etc., place the white towel on the brush and connect it to

the gun. We recommend a small amount of steam.
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08  Accesorii

Accessories

Racletă pentru geamuri05 Window squeegee

Pentru geamuri, oglinzi, faianță sau suprafețe netede, folosiți peria cu lamelă

de cauciuc. La montare, fixați cele două proeminențe, apoi așezați capacul; un

clic confirmă montarea.

For windows, mirrors, tiles or smooth surfaces, use the rubber-blade brush. Set the two

prongs, then place the cover; a click confirms the fit.

Sub 0 °C, nu folosiți produsul pentru

curățarea sticlei.

Below 0 °C, do not use it to clean glass.

Nu mențineți în aceeași poziție mai mult de 2

secunde.

Do not hold in the same spot for over 2 seconds.

Perie de curățat06 Cleaning brush

Curăță suprafețe netede precum blaturi de bucătărie, chiuvete și plite pe gaz.

Cleans smooth surfaces such as kitchen countertops, sinks and gas stoves.

Perie de podea07 Floor brush

Conectați duza periei de podea la capătul tubului de extensie. Ideală pentru

pereți și pardoseli lavabile; cu sau fără mop. Apăsați interiorul mânerului și

deschideți clemele pentru a atașa mopul.

Connect the floor-brush nozzle to the extension tube. Ideal for washable walls and floors;

with or without the mop. Press inside the handle and open the latches to attach the mop.
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09  Depanare

Troubleshooting

Situație ·

Situation Cauză ·  Case Soluție ·  Solution

Nu iese abur

No steam

Ștecherul nu este introdus corect

Plug not inserted correctly

Reintroduceți sau schimbați priza

Reinsert or change the socket

Indicatorul întrerupătorului este stins

Switch indicator is off

Porniți întrerupătorul

Turn on the switch

Lipsă apă în rezervor

No water in the tank

Umpleți cu apă

Fill with water

Butonul de abur nu este apăsat

Steam button not pressed

Verificați blocajul pentru copii

Check the child lock

Apa curge din

duză

Water from the nozzle

Apă în abur la prima utilizare sau după o

pauză

Water in the steam on first use or after a pause

Fenomen normal — dispare rapid

Normal — disappears quickly

Afectează utilizarea normală

Affects normal use

Apelați la service autorizat

Contact authorized service

Aburul iese pe lângă duză

Steam comes out beside the nozzle

Deformarea sau înmuierea plasticului

Plastic deformation or softening

Alte aparate electrice nu funcționează

Other electrical appliances stop working

Apelați la un centru de service

autorizat

Contact an authorized service center

Aburul iese din supapa de siguranță

Steam comes out of the safety valve

Altele

Other
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10  Conformitate FCC

FCC Compliance

Declarație de conformitate · Declaration of Conformity

Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Reglementărilor FCC. Funcționarea este supusă următoarelor


două condiții: (1) nu trebuie să producă interferențe dăunătoare și (2) trebuie să accepte orice


interferență recepționată, inclusiv cele care pot cauza o funcționare nedorită.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) it may not


cause harmful interference, and (2) it must accept any interference received, including interference that may cause


undesired operation.

Avertisment FCC · FCC Warning

Atenție: modificările neaprobate expres de partea responsabilă de conformitate pot anula dreptul


utilizatorului de a folosi echipamentul.

Caution: changes not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user\u2019s authority to


operate the equipment.

N o t ă  ·  N o t e

Echipamentul a fost testat și se încadrează în limitele unui dispozitiv digital de Clasă B (Partea 15 FCC),


oferind o protecție rezonabilă împotriva interferențelor într-o instalație rezidențială. Dacă produce


interferențe radio/TV, încercați:

This equipment complies with the limits for a Class B digital device (FCC Part 15), giving reasonable protection in a

residential installation. If it causes radio/TV interference, try:

— Reorientați antena de recepție. / Reorient or relocate the receiving antenna.

— Măriți distanța dintre echipament și receptor. / Increase the separation between equipment and


receiver.

— Folosiți o priză de pe alt circuit decât receptorul. / Use an outlet on a different circuit from the receiver.

— Consultați distribuitorul sau un tehnician radio/TV. / Consult the dealer or an experienced radio/TV


technician.
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S u n t e m  a i c i  p e n t r u  t i n e  ·  W e \ u 2 0 1 9 r e  h e r e  f o r  y o u

Asistență clienți
Customer Support

Dacă aveți întrebări sau nelămuriri legate de noul produs, contactați


echipa noastră de asistență.

If you have any questions or concerns about your new product, contact our


support team.

S c r i e ț i - n e  ·  E m a i l  u s

contact@seveshop.ro
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